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Mick kiggede ud ad togvinduet, skønt han egentlig skulle øve sig i engelske gloser. Bogen lå opslået i skødet.

Der var gået over en måned siden julefesten.

Han var glad for, at det var lysere om morgenen nu, selv om sneen faldt, og Øresund frøs til. Der var sket så meget på Det kgl. Teater siden jul.

Han var kommet med i »Et folkesagn« som trold, og han havde fået flere roller i »Don Quichote«, hvor også Lasse var med.

I Don Q som de kaldte „Don Quichote”, var han og Lasse pager i første akt. Og i anden akt var de med i et marionet-teater som konge og tyrk, mens Totter var reserve for René som prins – og Kitri var selvfølgelig prinsessen.

Vinterferien gik derfor i vasken – en ferie som hans far og mor længe havde planlagt, men han kunne ikke bede om fri, og hans far var for en gangs skyld både vred og ærgerlig, og Ole havde råbt »møgteater!« I øvrigt havde Ole fuldstændig opgivet teatret – det var alt for meget slaveri, sagde han.

Mick kiggede i gloserne og prøvede at koncentrere sig: sing, sang, sung – sit, sat, sat – speak, spoke, spoken – swing, swang, swung ...

Lærerne var efter dem i øjeblikket, fordi de igen havde forsømt læseskolen meget på grund af de nye prøver ... sing, sang, sung ...

Men handlingen i Don Q var indviklet, syntes han. Den handlede om en gammel mand, Don Quichote, som troede, han mødte sin ungdoms elskede, men det var slet ikke hende, derimod pigen ‘Kitri’, og hun elskede Basil. Deres egen Kitri var faktisk opkaldt efter pigen i stykket, fordi Kitris mor havde set balletten, da hun var gravid, og hun var sikker på, at hun ventede sig en balletpige, og det var jo lige, hvad hun gjorde. Sit, sat, sat ... speak, spoke, spoken ...

Micks kammerater ville tit have Mick til at forklare en ballets handling, men denne her var nu svær.

Mick var meget spændt på kostumerne; de skulle være så flotte: ... sing, sang, sung ... og så måtte familien finde sig i det med vinterferien. Han syntes, de skulle tage af sted uden ham ... see, saw, seen ... han kunne sagtens klare sig alene, men det ville de ikke høre tale om. Og heller ikke, at han spurgte Jockum om han måtte bo hos ham. For man skulle klare sin egen familie, sagde de ... speak, spoke, spoken ...

„Næste station, Østerport!”



Lasse ville gå til skole i det flotte vejr. Snevejr var det. Han gik langs de gamle huse og over Knippelsbro. Havnen var frosset, men der var stadig en sejlrende åben. Når han kiggede på bådene, der lå langs kajen, følte han et stik af længsel efter sine ture med Klumpe ned til havnen. Men selv om han kun havde været hjemme tre dage omkring nytår, var han glad, da han tog af sted igen.

Hans søstre var aldrig hjemme, hans far kom kun en enkelt gang og ville have ham til at besøge sig og sin nye dame, men det kunne han ikke gøre. Hans mor havde set helt fortabt ud ved tanken, så han havde hele tiden været sammen med hende. Men hun havde været lukket og fraværende. Han havde prøvet at fortælle om teatret og skolen og prøverne og bedt hende komme til København. Men det var, som om hun ikke rigtig hørte ham eller forstod, hvad han fortalte. Hun sukkkede, og hendes stemme var næsten ikke til at høre, når hun endelig sagde noget. Han kunne ikke holde ud at være der og var lettet, da han var hjemme hos sin farmor. Han havde foreslået, at han måske kunne tage Klumpe med sig til København, så hun slap for det arbejde. Men hun havde spurgt – ganske stille: „Vil du så have, at jeg skal være helt alene?”

Lasse trak vejret dybt ned i lungerne. Han betragtede Børsen og Christiansborg og blev aldrig træt af at se på de flotte bygninger; de ændrede sig – alt efter vejret og lyset.

Lasse blev mere og mere glad for teatret. Tænk, hvis han aldrig var kommet ind? Det var gået op for ham, at han egentlig altid havde været ensom i sin egen familie. Til trods for både en far, mor og to søskende.

Asger fra 9. klasse sagde, at Det kongelige Teater var verdens bedste arbejdsplads. Men om det rigtigt passede, var Lasse ikke klar over. Han havde da oplevet pigerne græde, når de ikke kom med i en forestilling, og at drengene blev aggressive, hvis de var skuffede. Han kunne selv mærke, hvordan han af og til følte raseri, navnlig overfor Mick, fordi Mick hele tiden og uden undtagelse var med i mere end han selv, også i Don Q selvfølgelig. Men han ønskede – for alt i verden – ikke at miste Micks venskab.

En bil truttede. Lasse fik lige et glimt af Kitri, der vinkede gennem bagruden, før bilen blev væk i mylderet.

Men der var trods alt noget skævt i at bo med sin farmor, selv om han elskede hende. Han måtte blive hos hende – hvad ellers? Men han blev mere og mere bange for, om hun kunne holde til det. Og – om han selv kunne? For tit og ofte brokkede hun sig over, at han ikke »rørte en finger«. Hun skulle købe ind, lave mad, gøre rent og passe sit arbejde. Måske savnede hun også sit gamle hus med den lille have hjemme i Svendborg. Måske savnede hun sin tilværelse derovre med klubveninderne og sådan noget. Han havde foreslået hende at melde sig ind i en klub her. Men det havde hun slet ikke overskud til, sagde hun. Og undertiden slog det med rædsel ned i ham: hvad nu hvis hun sagde, at hun ikke kunne klare det? At hun ville tilbage til Svendborg? Hvad skulle der så blive af ham?



Totter slentrede langs søen. Han var i god tid. Det så flot ud med sne og is på søen – og et lille hul til ænder og svaner, så de kunne få deres foder af den gamle dame. Nå, hende havde han ikke set, siden han startede på teatret.

I dag var det ugens bedste dag, torsdag. Hver torsdag var han hos Helge og Hans. Så glemte han alt om, hvor møgskuffet han blev, da han også i »Et folkesagn« og i »Don Q« kun blev reserve. Reserve for Mick i „Et Folkesagn” som trold – og for René som prins på en teatervogn – og som fiskesnupper ... Tænk, om han havde været prins og René reserve. Han ville slet ikke tænke på alt det, som Mick og Lasse skulle lave ... flere roller havde de hver i Don Q så vidt han vidste.

Men alligevel var han glad. Det gik lidt bedre i læseskolen, særlig hos Ida. Og der var torsdagene.

Hver torsdag hentede Helge ham fra teatret, og Hans lukkede sit galleri tidligt og nåede altid at bage en kage eller lave lækker dessert. Godt han havde de to.



Lasse, Totter og Mick nåede teatret på præcis samme tid. De hilste på portneren og hoppede hjemmevant op ad trapperne, hilste på et par skuespillere og en sanger. Det var, som alle var i familie med hinanden her.

De ventede på Bine i prøvesalen, og pigerne varmede op, mens drengene lavede glidebane over gulvet eller væltede rundt mellem hinanden.

„Er I klar over, at der kun er nogle måneder til eksamen?” Bine gik rank over til flyglet, hvor Andersen ventede. Hun lagde sine noter fra sig og gik ud på gulvet. „Var det ikke på tide, at også drengene lærte at varme op, inden jeg kommer?”

Totter vidste, at de her timer var vigtigere end læseskole, forestillinger og alt andet på jorden. Det vidste alle. Man kunne være et geni i læseskolen, men kunne man ikke klare sig her, så var det ud! Alligevel gad han ikke øve sig hjemme, selv om hans mor havde sat en barre og ribbe op på hans værelse. Men det var måske, fordi hun selv gjorde øvelser, nu hun gik til ballet – og hun spurgte aldrig ham, om hun måtte bruge hans værelse.

De var i fuld gang, og Bines stemme fyrede kommentarer af til hver øvelse. Klart og tydeligt skar hendes stemme igennem.

„Lang ryg og ind med maven, Mick – venstre knæ til siden, Johan – hver gang lidt for sent, Totter – hold hælen og ryggen – nej, for tidligt, Totter – ind med maven, Mick, sagde jeg før – hold skuldrene tilbage, Viggo og René – ja, bedre, Lasse – Lasse, gør mere ved den fod – stræk ud – modstand i de fødder, Mette – se ikke ned, Karina – pas på, Kitri, din arm bliver for lang – ikke hænge i stangen – arme og ben samtidigt – plié og vristen, Maria – frappé – pas på i ‘port de bras’ – Totter, din vrist – helt op på venstre ben, Søren. – Kontakt helt ud i dine tæer, Mick – og Viggo – ikke overstrække de arme, Karina. – Så! Så strækker vi af.”

De strakte musklerne af.

„Kom!” Bine var klar. „Kom ud på gulvet – vi kan ikke bruge for lang tid på at strække af. Tre piger forrest, adagio. Og de tre næste, drenge. – Du jager for at blive færdig, Totter. Lad være at slumpe dig igennem, Lasse. Mick, du skal ligesom tage gulvet med op langs benet. Det gør ikke noget, I strækker fødderne i changementerne – I har virkelig en chance for at få nogle små lækre changementer – jeg skal ikke høre jer bumpe. Prøv alene, Maria. Nej. Det er ikke lydløst.”

Og sådan blev de ved. Små spring over gulvet til en herlig rytmisk musik – eller glissader, hvor de skulle holde ryggen rank – både når de satte af og landede.

„Koncentrer dig, Totter,” råbte Bine. „Og Mette, du er nødt til at turnere dine fødder mere – du flakser med de arme, Kitri. Også Mick og Lasse – hvor er de arme – vis mig dem – nej, ikke sådan – sådan – Totter, det gælder også dig ...”

„Kompliment!” Omsider efter to timer var deres morgentræning forbi. De gik varme og forpustede ned ad trappen. Mick og Lasse var ikke mere kede af at blive rettet. De store sagde, at hvis man ikke blev rettet, betød det, at lærerne ikke syntes, man var værd at rette. Hos Bine var de blevet rettet næsten alle sammen, og Bine havde sagt: „Ja bedre, Lasse.”



Der var et eller andet usædvanligt på færde, da de kom ud fra brusebadet. Så snart de var klædt om, myldrede de ned til Robbi.

„Hvad sker der?” spurgte Freddi.

„Hvad mener I?” grinede Robbi og nød deres spænding.

„Skal vi have fri eller hvad?” ville Mikael vide.

„Nej, vi skal på turné til Paris med »Et folkesagn« og »Don Quichote«!”

Alle – undtagen Totter, Viggo og Søren og et par af de store og mindste – hujede og skreg.

„Kommer reserverne med, Robbi?” spurgte Totter forsigtigt.

„Desværre nej,” svarede Robbi. „Men ...”

Mick hvinede og svingede Lasse rundt, så Totter ikke kunne få fat i, hvad Robbi sagde. Mick råbte:

„Paris – juhuuu – skal vi bo på hotel, og kan vi selv bestemme, hvem vi deler værelse med, for så vil Lasse og mig sove sammen, ikke også Lasse?”

„Gå roligt ned i læseskolen. Der er ingen børn, der bestemmer noget! Og ingen børn råber op, vel?”

Mick tav. Man måtte ikke hovére, og der var jo en del, som ikke kom med – som f.eks. Totter – derfor måtte man holde sin glæde for sig selv. Men Lasse hviskede: „Mick, det bliver alle tiders. Har du været i Paris før?”

„Jeg har kun været i Skåne,” svarede Mick.

„Jeg har aldrig været uden for Danmark,” sagde Lasse. „Og jeg synes også, at vi skal prøve at få lov til at dele værelse.”

Mick nikkede.

Totter gik foran dem med sænket hoved.



De havde engelsk og Vibeke sagde:

„Kan I se, hvor godt det er, I lærer sprog? Fransk får I allerede i 8. klasse. I har brug for sprog som balletdansere, og nu skal I til Paris. Det bliver spændende. Måske bliver det London næste gang. Så vi tager fat på ‘udvidet præsens’!”

Vibeke skrev på tavlen og forklarede, at ‘ing’-formen, altså udvidet præsens, skulle bruges til det, man var i færd med at gøre.

„Totter! Gå hen over gulvet.” Totter gik tøvende hen over gulvet.

„Ja, bliv ved,” bad hun, „til jeg siger tak. Mick, what is Totter doing now?”

„Totter is walking,” svarede Mick.

„Yes, good,” Vibeke bad Kitri sætte sig på gulvet og spurgte nu, hvad Kitri gjorde. Sådan fortsatte hun. Den ene elev gjorde noget, mens den anden forklarede handlingen med ‘ing’-formen. „Sitting on the floor, writing in her book, blowing his nose ...”

„What am I doing now, Totter?” spurgte Vibeke til sidst, og Totter blev forlegen, for hun gjorde jo ikke noget. Skulle han nu dumme sig?

„Teaching us,” hviskede Kitri.

„She is teaching us,” gentog Totter taknemmeligt.

„Tak, men du skal absolut ikke hviske, Kitri,” sagde Vibeke. „Totter, you could have answered: Vibeke is doing nothing.”

Totter var lettet over, at timen var forbi. De havde langt spisefrikvarter nu. Han sad for sig selv og læste Anders And, og han fór sammen, da han mærkede en hånd på sin skulder. Han så op i Viggos brede ansigt.

„Vil du med mig og Søren til vores hemmelige sted?” hviskede Viggo.

Lige siden dengang, han havde indlemmet guldelefanten i sin samling, var han bange for at blive opdaget. Aggi havde sat en seddel op om findeløn både på de voksnes og på børnenes opslagstavle. Så han havde foreløbig gemt sit ‘minde’ på loftet.

„Vil du?” gentog Viggo. „Kommer du med?”

„Jo tak,” svarede han usikkert.
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Totter listede i hælene på Viggo og Søren. Han anede ikke, hvor de skulle hen, men det var første gang, nogen havde bedt ham være med til noget.

De var meget hemmelighedsfulde og sagde, at de havde noget, der var langt bedre end slik!

Søren gik i 7. klasse og Viggo i hans egen, 6. klasse, men Søren og Viggo var venner, fordi de begge – bortset fra Viggos rolle i »Nøddeknækkeren«, – aldrig havde været med i en forestilling, og fordi de var de eneste drenge, da de gik i de helt små klasser. Senere kom Johan og René til – og så Lasse, Mick og Totter.

De gik ad gange og trapper, stoppede ud for den store jerndør, som Viggo skubbede på klem. Skulle de derned? Totter fik et chok. De kunne skimte det enorme scenerum og høre stemmer fra en prøve på et skuespil. Men Viggo lod døren glide i. Han listede videre ad indviklede veje, syntes Totter, til de kom til en bred gang, hvor der på den ene side var hylder, fyldt med alt muligt: blomsterdekorationer, skulpturer, vaser og den slags.

„De der er fra Svanesøen!” hviskede Viggo og pegede på nogle lysekroner, der lignede sorte svaner.

Viggo åbnede døren til et rum, der var stort, mørkt og dystert og gik i et med gangen. Også her var der hylder, fyldt med alt muligt ragelse, og selve rummet var pakket med ting og sager, malerier og spejle, stole, små borde ... og det lugtede støvet.

„Det her er rekvisitten,” forklarede Søren, og hans to fortænder gav en ekstra hvislelyd af lutter spænding.

Totter var ikke stolt ved det her. Han var helt klar over, at de var på et meget forbudt område. Sæt der kom nogen. Men Søren pegede på en stige. Den skulle de op ad. Heroppe stod tæt pakket med flere møbler.

Viggo tændte et stearinlys, dryppede stearinlys på en dug, der gik næsten ned til gulvet, anbragte lyset midt i klatten og satte sig på gulvet ved siden af Søren.

Han stillede sit digital-ur: „Det bipper, når vi skal gå. Nu kan vi slappe af og tage os en smøg!”

Søren holdt en pakke cigaretter under næsen på Totter.

Han rystede forskrækket på hovedet. Hvor kunne de. Helge sagde selv: „Begynd aldrig at ryge eller drikke; en danser må ikke ødelægge én kubikcentimeter af sin krop – med den slags gift!”

„Kom nu, tøsedreng, du ved ikke, hvor godt det smager, før du har prøvet,” blev Søren ved. „Man får det skidefint.”

Totter kiggede fra Søren til Viggo og var klar over, at ville han have del i deres venskab, og det ville han, så var det nu. Og på deres betingelser.

„Slap af, mand,” gentog Viggo og klappede på gulvet ved siden af sig. „Sæt dig nu!”

Lyset bag dem blafrede.

Søren bankede med øvet hånd en cigaret op af sin pakke.

„Her!” kommanderede han, og da Totter tog den, strøg Viggo en tændstik. Totter havde ofte nok set, hvordan man bar sig ad og sugede ind.

Det smagte værre, meget værre, end det lugtede.

„Du skal bare vænne dig til det,” opmuntrede Søren ham.

„Tag en ordentlig hivert, ind med det!”

Totter hostede voldsomt.

„Sch ...” hvislede Viggo og pressede en pude mod Totters ansigt. Han kvalte sin hoste.

„Prøv igen.” Søren var der, så snart Totter fik vejret. Han anede ikke, hvordan han kunne blive fri og sugede forsigtigt ind – undgik at få røgen i lungerne.

„Du siger ikke til nogen, at vi har det her hemmelige sted, vel?” spurgte Viggo bestemt.

„Nej, det er da klart,” Totter var forpustet og følte en let svimmelhed. „Men ...”

„Men hvad?” spurgte Viggo og Søren i munden på hinanden.

„Vi kan blive smidt ud, hvis nogen opdager os.”

„Det er jo det spændende,” fastslog Søren.

„Hele sidste sæson blev vi ikke opdaget. En dag skal vi have piger med ...” Viggo og Søren spruttede af grin.

Totter vidste godt, hvad de mente, men syntes ikke, det var sjovt.

„Hvis nu der kommer nogen?” Totter følte sig panikslagen.

„Vi må løbe den risiko. Vi sidder jo gemt heroppe og lytter hele tiden, parat til at puste lyset ud.”

„Jamen røgen, hvad med røgen. Den kan de lugte.” Totter ville ønske, han ikke var gået med.

„Du er sgu’ besværlig. Her stinker af så meget, det kan man slet ikke lugte. Du skulle være skidetaknemmelig over, at vi har taget dig med!”

Med ét holdt Viggo vejret og lyttede. Totter følte, hvordan hans hjerte slog, og sveden sprang frem på hans hænder.

„Slap af,” sagde Viggo. Der var åbenbart ikke noget. „Nyd det, vi har det fedt, ikke – om lidt skal vi op. Kom så – sug!”

Totter tog en hivert og en til og flere endnu, fordi Viggo og Søren kommanderede med ham. Han røg og røg og fik det i lungerne, hostede og fik kvalme.

Så brækkede han sig og hørte Viggo og Søren skælde ud.

„Svin! møgso!”

Men han kunne ikke gøre for det. Han så på sit ulækre bræk ... han måtte redde det her, ellers var det slut med det ny venskab. Trods det urimelige, de fandt på, trods cigaretter og det farefulde sted og risikoen for at blive opdaget, ville han godt holde fast ved dem.

Han fik øje på en klud, som han hev til sig og tørrede op, så godt han kunne. Han var ved at brække sig på ny, men fik bultet tøjer blevet systykket sammen og kylet det ind under en sofa.

„Godt nok,” Viggo var åbenbart imponeret over hans resolutte handling, og da uret i det samme bippede, gjorde han tegn til, at det var tid for tilbagetog.

Viggo pustede lyset ud og stak det i sin lomme, efter at have spyttet på vægen. De listede ned ad stigen, lyttede ved døren, listede videre tilbage ad gange og trapper – og Totter var lettet over, at det var så indviklet, så han i hvert fald ikke kunne finde alene tilbage til det uhyggelige sted. Han syntes simpelt hen aldrig den vej fik nogen ende.

Endelig stod Totter i sin garderobe og mærkede, hvor rystet han var. Alligevel lykkedes det ham at lade som ingenting, da Mick spurgte:

„Hvor var I henne? I var da ikke oppe og lege på taget, som I havde sagt til Robbi.”

„Næh,” svarede han – næsten helt overlegent, nu det var overstået.

„Hvor var I da?”

„Det kunne du lide at vide,” svarede Totter.
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I godt to uger havde Totter dagligt været i ‘rekvisitten’ med Viggo og Søren. Han begyndte at kunne lide cigaretter – og ikke mindst, at de havde en hemmelighed sammen.
Men en torsdag var Viggo ikke i skole, og Søren havde hvisket til ham, at uden Viggo gik de ikke derned. Pludselig stod Robbi i døren og kiggede stift på Totter.
Totter vidste det. Viggo var opdaget og allerede vist bort fra skolen. Nu var det hans tur. Og Sørens.
„Totter! Nu skal jeg sige dig én ting.” Totter var stiv af rædsel. „René er blevet syg!”.
„Du mener Viggo,” fik Totter sagt.
„Ja, også Viggo.”
Var det måske hans skyld?
„Men Viggo har kun influenza. René skal opereres – for blindtarmsbetændelse.”
Totter forstod ikke.
„Du er reserve for René i »Don Quichote« – har du glemt det? René, som er prins!”
Totter kunne ikke få en lyd frem. Robbi stod nu foran ham med sit drengede grin – for rigtigt at overraske ham. Totter havde lyst til at springe om halsen på ham, så lettet var han, men han rejste sig ikke engang, sank noget spyt og fik et grynt frem. Han skulle på scenen for første gang.
For første gang fik de brug for ham – fordi en anden skulle på hospitalet.
„Så du skal med til Paris og til prøve nu. NU! Vågn op, unge mand. Søren. Du og Else og Lotte går til time. Skynd jer lidt.”
Søren og Else fra 7. klasse og Lotte fra 5. klasse var de eneste, der havde skole, når de andre var til prøver. I Don Q var der 31 børn på rollelisten. I »Nøddeknækkeren« havde der været 47 børn og i »Et Folkesagn« kun 24.
„Mick, gider du godt forklare mig handlingen i Don Q?” spurgte Totter og prøvede at lyde overlegen, da de var på vej op ad trappen.
„Jo, men den er indviklet.” Selv om de voksne forklarede historien, var den ikke altid nem at genkende i trin og scener. Og scenerne kom sjældent i rækkefølge, når man prøvede.
„Don Quichote er en fin mand,” forklarede Mick. „Han og hans tjener Sancho Panza tager på en rejse for at finde den pige, som Don Q er forelsket i, men de finder Kitri.”
„Fra vores klasse?” spurgte Totter.
„Nej, dit fjols. Kitri er navnet på pigen i stykket. Du ved da godt, at vores Kitri er opkaldt efter hende.” Jo, nu han sagde det, huskede Totter det godt.
„Kitris far vil have hende gift med en skrækkelig fyr, en forfængelig »spradebasse« selv om Kitri vil giftes med Basil, som er barber – og efter en masse rod får de hinanden – ligesom i eventyrene.”
„Hvordan kan det tage en hel aften?” ville Totter vide og blev bekymret for, at det kun var en lille kort ballet, der blev spillet sammen med andre små balletter.
„Det gør den altså. Den foregår på torvet i en spansk by, hvor tyrefægterne danser – og det er faneme flot, kan du bande på – og i en zigeunerlejr, hvor vi skal spille vores marionet-teater. Jeg er konge, Lasse er tyrk og Kitri prinsesse. Du er prinsen! Til sidst – inden brylluppet – danser amorinerne – ved du, hvad amoriner er?”
„Njoh,” svarede Totter.
„Det er dem, der får folk til at forelske sig. Risse fra 8. klasse, danser amor, og du kan eddermaeme tro, hun kan danse.”
Totter nikkede: „Og hvad mere?”
„Ja, så er der jo til sidst fest på slottet.”
„Jo, så har jeg set det,” indrømmede Totter. Men han havde ligesom lukket af for det ... indtil nu. Nu ville han selv få betydning som prins – prins – og som fiskerdreng. René var også fiskerdreng.

Alle børn, der var med i Don Q, sad langs den ene side i Store Ny, den samme store sal, hvor de havde holdt julefest. Salen var i to niveau’er, d.v.s., at det meste af gulvet, som man dansede på, var hævet en meter, mens resten langs de høje vinduer, var lavere. Herfra kunne de, der ikke dansede, se på, her stod flyglet – og herfra kunne koreografen Ivar og hans hjælper, Bine – komme med deres rettelser. Heldigvis var det Bine!
Men som altid gik der mest tid med at vente. Totter så, hvordan flere afbørnene havde opfundet et hemmeligt fingersprog, som de sad krummet sammen over, så de kunne sende og modtage deres hemmelige tegn – eller de lo – helt lydløst – lavede grimasser og rystede på skuldrene, så det så ud, som om de skraldgrinede. Men der kom ikke en lyd fra dem.
Totter ville ønske, at han havde spurgt Robbi, om han måtte ringe til sin mor, så hun allerede nu kunne glæde sig og fortælle sine kunder, at „min søn” skal danse på scenen. Nå, ja, danse var det ikke. Han skulle gøre nogle bevægelser som prinsen – og han skulle snuppe en fisk fra Sancho Panza og sy hans ærme. Men var det ikke meget? Det var godt. Det var mere end godt.
Aggi og Kåre dansede, men blev stoppet.
„Du må begynde på 1 – ellers når du ikke at blive færdig til 8,” sagde Ivar, som var en høj, slank og lidt ældre danser, nok på alder med Micks far.
De dansede videre. Hele tiden blandede Ivar sig i deres dans og spring. Og Bine gik imellem danserne og rettede på deres bevægelser.
„Jeg har så ondt i mine lårmuskler,” udbrød Aggi, da hun næste gang blev rettet. Totter, Mick og Lasse havde aldrig nogen sinde hørt en danser beklage sig – selv om man kunne se, hvor ondt de havde, når de gned deres muskler eller masserede hinandens nakke eller ben, mens de ventede – men sige det!
„Så kan du markere,” svarede Ivar.
„Hvad mener han?” hviskede Totter til Kitri.
„Hun skal kun lade, som om hun danser – ikke gøre det rigtigt,” forklarede Kitri.
Men Aggi markerede ikke. Hun snurrede og sprang endnu mere end før, og Kåre greb hende, selv om det nu og da så ud, som om hun var lige ved at smutte ud af hans hænder.
Mick og Lasse stod klar som pager til Gamache, ham spradebassen, som ville giftes med den voksne Kitri. Med store armbevægelser spankulerede han frem, og Mick og Lasse gik ranke og elegante bag ham. Mick holdt et spejl op for ham, og Lasse kastede en pude for hans fødder, så han kunne knæle og fri til ‘Kitri’.
De tog den scene flere gange, mens Bine rettede på ben og bevægelser, lige til både hun og Ivar var tilfredse.
Nu var det tyrefægternes tur. Eller toreadorerne, som de hed. Dansen, som var flot og elegant, skulle ende med, at den forreste toreador svang sin kappe i et ottetal omkring sig selv, til han gav slip, så kappen kunne lande udbredt for ‘Kitris’ fødder. Men den landede som en slatten klud – hver gang.
„Jeg har fundet ud af en metode,” sagde reserven og kiggede spørgende på Ivar. Ivar nikkede, og reserven tog fat i kappen, og med et særligt smæld svingede han den snart over hovedet, snart langs gulvet, indtil han med en rap bevægelse gav slip, så kappen som et udbredt tæppe kurede over gulvet og endte præcist – for fødderne af ‘Kitri’.
„Ja, sådan skal det gøres,” sagde Ivar, og Lasse var imponeret over, at reserven var så god en kammerat. Måske havde reserven fået chancen, hvis den anden ikke havde fundet ud af det. Lasse ville ikke have hjulpet, hvis han havde været i hans sted.
Repetitøren, som pianisten blev kaldt – Klaus hed han rigtigt – hamrede i tangenterne, og i dag sad dirigenten ved siden af ham og kiggede med i noderne, mens han med sin venstre hånd ligesom dirigerede et usynligt orkester. Hans hoved gik op og ned, ned og op. En tyk urkæde var gjort fast til hans bukser og endte i et guldur, som stak op fra hans lomme. Et armbåndsur kunne måske ikke tåle dirigentens armbevægelser. Totter kunne ikke få øjnene fra det guldur.
Toreadorerne trampede rytmen med deres høje hæle.
„Det hele er for meget i damesiden,” råbte Ivar. „Og ‘pas de bourré!’”
„Mere præcise med jeres hoveder – og også med disse her skrækkelige nogen,” råbte Bine og løftede et par kastagnetter op over sit hoved. Hun klaprede taktfast med dem.
Flot lød det. Lasse havde lyst til at tegne en toreador. Men han vidste godt, at det var for svært.
„Meget skarpere,” råbte Ivar. „Kom igen.”
„Er I med, Mikkel og Morten!” råbte Bine til de to unge fyre, som var aspiranter på andet år. Det ville sige, at de var færdige med balletskolen og skulle i to år vise, om de duede. Så først – måske – kunne det lykkes dem at blive dansere.
„Gal fod, Morten – Én hæl tå, én hæl tå – hæl tå – hæl tå! – én hæl – tå ...”
Endelig var Bine nogenlunde tilfreds.
„Ja, ja, – ja, ja,” sukkede hun.
Turen kom til den fede Sancho Panza. De andre dansere gav ham himmelspræt i et stort lagen. Kylede ham mod loftet, så han sparkede i luften og snart landede på sin fede mave, snart på benene, på ryggen eller på hovedet. Totter ville aldrig sige ja til den rolle. Han havde engang været i rutsjebanen i Tivoli – han huskede kun, at han druknede i sine egne skrig.
„Hej. Nu er det os!” Johan puffede til ham.
Sancho Panza havde hugget en fisk fra Kitris far.
„Nu,” hviskede Johan – og de fór ind og rev fisken fra Sancho Panza. – Totter hev efter vejret. Nu kom det næste. Sancho Panza rakte – med mærkelige grimasser og bevægelser – sin arm frem. Totter skulle lade, som om han syede ærmet.
„Nej, Totter, se her!” Bine viste, hvordan han skulle ‘sy’. Han gjorde det igen.
Totter kunne ikke finde ud af det. Handlingen mindede ikke om det, Mick havde forklaret. Men hans mor ville juble, når hun hørte, at hun snart skulle se ham på scenen! I to roller – i to forskellige scener. Og Helge og Hans. Gid prøven snart var forbi, og de skulle hjem.
„Så er vi i krostuen,” forlangte Ivar.
Totters og Johans indsats var allerede slut. De kunne sætte sig hen til de andre børn. Tre unge dansere – og en lidt ældre pige sprang op på et bord. Mick rokkede i takt med sit hoved, Lasse bankede med foden, og Totter nynnede med indvendigt. Ingen børn lavede fingersprog eller grinegrimasser nu. For Morten var en af de tre, der dansede omkring pigen på bordet.
Mick, Lasse og Totter ønskede hver for sig, at de engang fik chancer som Morten, som kom med i så mange balleter – man lagde mærke til ham. For en gangs skyld gik tiden hurtigt.
„Værsgo’ marionet-teatret,” bad Ivar. „Konge, prinsesse, tyrk og så du – reserve for prinsen,” sagde han til Totter.
„Denne lille scene,” forklarede Ivar Totter, „hvor kongen vil have sin datter, prinsessen gift med tyrken og ikke med dig, som er prins – den scene får Don Q til at tænke på sin ulykkelige kærlighed til Kitri. Hun vil have sin barber, Basil, ikke?
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